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БЫТОВАЯ ПОВСЕДНЕВНОСТЬ ВОИНОВ-ИНТЕРНАЦИОНАЛИСТОВ В 

АФГАНИСТАНЕ 
 
В странах СНГ каждый год Афганская война вспоминается и почитается 15 февраля, так как в 

этот день отмечается День вывода Советских войск из Афганистана. 2019 год является юбилейным, 
так как исполнилось 30 лет этому событию. 

Данная война продолжалась практически 10 лет, унеся при этом с собой более 14 тысяч 
жизней. Как и любая война, она стала незаживающей раной в нашей памяти и истории. В жизни 
многих казахстанцев она, эта «необъявленная» война, оставила неизгладимый след. 

В настоящее время в исторических исследованиях ученые стали проявлять наибольшую 
заинтересованность в изучении проблем, касающихся военной психологии солдат, их поведенческих 
стереотипов, бытовой повседневности на войне. К примеру, работа Павлова Р., написанная  на основе 
воспоминаний воинов-афганцев, восстанавливает и анализирует быт и жизнь на войне [1]. Ученый 
Синявская Е.С. впервые подняла такие актуальные вопросы, связанные с изучением человека в 
экстремальных условиях войны, его мысли, чувства, поведение [2]. Автор, используя уникальные 
архивные документы и воспоминания участников войн, охарактеризовала психологию боя и 
солдатский фатализм, героический порыв и панику, особенности фронтового быта, взаимоотношения 
рядового и офицерского состава. Считаем, что аналогичные исследования пока не отслеживаются в 
современной отечественной историографии и требуют более детального изучения. 

В нашем исследовании большой интерес представляют воспоминания самих воинов-
интернационалистов. Они дают возможность очень подробно изучить условия их жизни в период 
афганской войны, и в последствие сформировать у нас полное представление о «повседневности» той 
войны. Но прежде, хотелось бы дать небольшую характеристику Афганистану. 

Афганская земля – это выжженная докрасна земля с горами и глухими дувалами. О климате и 
природе Афганской земли вспоминал участник войны, таджик, Рахматулло Сунатович: «Летом 
всегда царит жара за +55С. А зимой редко-редко выпадет снег, на котором и на лыжах не 
покатаешься. Своей силой поражает ветер «афганец» и постоянная вокруг пыль. Вода от постоянной 
жары и пыли казалась всегда красной. Вокруг была пустыня и горы. Питьевая вода была невкусная, 
холодная. Все вокруг казалось серым: поля, горы. Броня в БТРах нагревалась до 70-80 С. Но все, же в 
Афганистане было и красивое время года – весна, когда расцветали тюльпаны» [3, с.16]. Безусловно, 
климатические условия усугубляли положение воинов-афганцев. Солдаты оказались в трудных и 
непривычных условиях. С одной стороны в боях им противостояли воинственные люди, для которых 
было нормальным с оружием в руках «защищать мужественно свои собственные права и права 
своего племени». С другой стороны– они жили в тяжелых условиях. 

Особой была окружающая обстановка в поселениях и городках – жители жили все еще по 
измерению XIII века. Афганистан как бы отстал в своем развитии от всего остального мира на 600 
лет. Все еще использовалось мотыжное земледелие. Железо, используемое для изготовления орудий 
труда, было на вес золота. К примеру, топор, возможно, было поменять на целый японский 
магнитофон. Самая первая железная дорога в Афганистане протяженностью примерно 40 км была 
построена советскими специалистами. 

Афганистан – это многонациональная страна. От китайцев до индусов. А марихуана – 
привычное дело для жителей. Многие курили анашу или жевали табак. По своей сути афганцы – это 
свободолюбивый, нищий народ, нелюбящий каких-либо притеснений.  

В Афганистане совсем не знали санитарных норм. К примеру, в городках были арыки, в 
котором люди брали воду для питья, параллельно, там же, поили свой скот, справлялись по нужде, 
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стирали грязные вещи. Вследствие этого среди населения периодически наблюдались вспышки 
инфекционных заболеваний.  

Поскольку основной религией был ислам, то местные жители совершали пятикратный намаз. 
Афганские дети постоянно были ободранные и голодные. Зачастую занимались воровством, как у 
своих местных жителей, так и у солдат.   

В Афганистане была очень плохо развита медицина, поэтому советские солдаты лечились либо 
в медсанчастях при воинских частях, либо – отправлялись на Родину. Была постоянная нехватка в 
медицинских кадрах. Можно разделить интернационалистов на две условные группы: служившие в в 
начале и в конце войны. Респондент Г. (относится к первой группе) рассказывала: «Проводились 
эксперименты со спецназом и разведротой. Им на боевые операции выдавались дрожжевые таблетки, 
утоляющие голод. Солдат, съев одну таблетку, не почувствовал насыщения, и съел еще одну. После 
этого почувствовал себя плохо, и его отправили на промывание» [1, с. 58]. Таким образом, можно 
сказать, что используя различные препараты, командование пыталось решить проблему питания при 
проведении боевых операций. Один из участников воинов-афганцев рассказывал, что каждую неделю 
делали прививки, врачи хорошо лечили и сам ни разу не болел [1, с. 59]. Если на основании их 
интервью анализировать данную ситуацию, то можно сказать, что это индивидуальное 
приспособление каждого интернационалиста к условиям войны. В основном характеризуют уровень 
медицинского обслуживания негативно. На некоторых батальонах медпункта не было и вовсе. В 
случае болезни или серьезного ранения они вызывали «вертушку». 

Солдаты из своей мирной жизни дома в Казахстане и других республик СССР, из умеренной 
климатической зоны испытывали страдания не только лишь от боевых действий. Таким образом, 
солдаты столкнулись с непривычными для них условиями жизни. 

Большинство участников военных действий в Афганистане с удовольствием делятся 
сведениями о бытовых и обыденных сторонах своей афганской жизни, а также о печалях и радостях 
служебных будней. 

При данных условиях каждый воин-интернационалист, не обращая внимания на все связанные 
с Афганской войной трудности, пытались даже в зоне, где велись военные действия, оставаться 
людьми, которые имели свои, пусть даже совсем небольшие, радости. Они ценили чистоту и уют там, 
где их, с первого взгляда, и не может быть в принципе.  

Бытовых трудностей было достаточно. В особенности из-за этого страдало здоровье солдат. Их 
мучили в основном желтуха, гепатит и дизентерия. Они протекали очень тяжело из-за жары и 
нехватки чистой воды. Большинство солдат при росте, к примеру, 180 см, весили по 34 кг. Солдаты 
на постах от жары падали в обморок. Им приходилось раздеваться, чтобы отстоять вахту [4, с. 43]. 

Вспоминал воин-афганец: «Плохие условия были: ни воды, ни еды, бельевые вши везде. К 
концу службы пропаривать одежду начали, но всё равно не помогало. Не умывались. Пыль всегда, 
грязь, больные. Воду брали из источников, которые приходилось охранять»[1, с. 66]. 

Как отмечали солдаты: «Быт приемлемый, выживали. Мы находились в приграничной 
провинции Бадахшан, в горах, на высоте 3,5 – 4 тыс. метров. Спали под открытым небом и на земле, 
и на снегу, как придется» [1, с. 67]. Мы замечаем, что данные характеристики отличаются друг от 
друга. 

Были проблемы с питанием. В воинских частях были столовые. По большей части еда была 
консервированная. Некоторые солдаты вспоминали, что они на всю оставшуюся жизнь наелись 
тушенки. Для того чтобы пить воду, необходимо было ее сначала обрабатывать специальной 
таблеткой. В еду моментально попадали мухи и другие насекомые. Зачастую солдаты голодали. 
Доходило до того, что верблюжью колючку использовали, как антибиотики. Некоторые брали 
несколько колючек, и ехали на выполнение задания. Это было у них, как малина. Постоянно хотелось 
пить [5, с. 40]. 

Для воинов-интернационалистов специально разрабатывались инструкции по правилам 
ведения себя в Афганистане. К примеру, нельзя было раздеваться, загорать или купаться на виду у 
местных жителей или вблизи жилых домов, так как такое поведение могло оскорбить коренных 
жителей по национальным или религиозным обычаям. Фактически солдатам нельзя было ничего – ни 
ходить по магазинам и лавочкам местных населенных пунктов, ни проводить время, отдыхая за 
пределами части, все было жестко в рамках службы. Эти памятки представлены на рисунке 1. 
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Рисунок 1 – Отрывки из памятки воинам-интернационалистам 

 
Было особенным и отношение афганцев к советским войскам, и отношение советских войск к 

афганцам. По воспоминаниям Али Абдухамидовича: «Отношение местного населения было двояко к 
советским солдатам и их роли в военной кампании в Афганистане. Враждебное отношение 
выражалось, когда их населённые пункты подвергались обстрелам во время войсковых операций и 
погибали мирные люди. С другой стороны, они сами приходили и просили оказать им помощь или 
поддержку против своих противников и враждующих сил» [6, с.27]. 

Многие афганские мальчишки свободно говорили по-русски. Мирные жители воинов-
интернационалистов назвали шурави, а талибанцы называли их неверными. Многие молодые парни 
ставили мины советским солдатам. Воины-интернационалисты строили опорные вышки и 
нефтепроводы, а они это все взрывали. А также воровали боеприпасы. 

Особую часть тыловой жизни солдат составляла связь со своими родственниками. Приезд 
почты с Родины был как маленький праздник. Каждый ждал письма из дома. При этом письма были, 
а вот фотографии не пропускали. 

Культурный досуг солдаты устраивали зачастую сами. К примеру, по праздникам они 
старались баловать себя различными блюдами из возможных продуктов, которые удавалось 
доставать. Иногда пекли себе даже торты, которые готовили по военному рецепту из тех запасов, 
которые были: печенья, сока, джема, сгущенки, в случае если повезет. И даже, несмотря на то, что 
продукты доставлялись, не так часто, как хотелось бы, временами им получалось устроить себе 
маленький праздник. 

Именно такие мгновения счастья - вкусного блюда или письма из дома, для каждого бойца 
были самыми лучшими. Кроме того, к солдатам иногда прилетали звездные эстрады такие, как: И. 
Кобзон, Г. Боровик, А. Розенбаум и другие. В будние дни, дни без боев, солдаты стояли на посту, а 
потом отсыпались. 

Случались и хорошие времена в службе в Афганистане, но все, же более часто - это плохие, 
правда, о которых вспоминать совсем не хотелось никому. 

Таким образом, мы попытались охарактеризовать бытовую повседневность воинов-
интернационалистов в Афганистане в годы «необъявленной» войны. Это были тяжелейшие условия 
для каждого из них: нехватка медикаментов, а иногда и провизии, антисанитария, болезни. Порой 
негативным обстоятельством становилось отношение части местного населения. Но все, же даже в 
трудные минуты воины-интернационалисты находили положительные моменты в своих буднях, и 
даже попытались отмечать праздники, ходить на концерты.  
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ПРОБЛЕМА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ БРИТАНСКОЙ И АМЕРИКАНСКОЙ ВЕРСИИ 

АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 
 
Английский язык находится на пути становления в качестве первого мирового универсального 

языка. И это подтверждается рядом фактов: он является родным языком для 500 млн. людей в 12 
разных странах мира. Однако еще 600 млн. человек владеют английским языком на достойном 
уровне и используют его в качестве второго языка. Также еще несколько сотен миллионов, примерно 
в 62 станах мира, обладают некоторыми знаниями английского языка, который в свою очередь имеет 
полуофициальный или официальный статус. Его распространение растет интенсивными темпами. 
Таким образом, в настоящее время существует примерно 1,5 млрд. людей, которые говорят на 
английском языке, именно поэтому знание английского языка является одним из самых 
востребованных навыков в современном мире [1]. 

Так, в ежегодном Послании народу Казахстана от 28 января 2011 г.Президент Республики 
Казахстан Н.А.Назарбаев отметил, что «для современного казахстанца владение тремя языками - это 
обязательное условие собственного благополучия». А в выступлении на XIX сессии Ассамблеи 
Казахстана (27 апреля 2012 г.) наш глава государства также акцентировал свое внимание на 
дальнейшее развитие триединства языков как важного аспекта социальной и экономической 
модернизации страны, а также подчеркнул особое значение и роль английского языка на пути 
казахстанца в мир инноваций, технологий и бизнеса [2]. 

Но думаю, сложность для тех, кто изучает английский заключается в том, что в этом языке нет 
стандарта. Учить приходится два варианта: британский английский и американский (если не 
учитывать австралийский, индийский, афроамериканский, диалекты и т. д.).  

Как появился “американский” язык?  И откуда такое многоoбразие различных диалектов? 
Чтобы ответить на эти вопросы, давайте немного углубимся в историю создания американского 
английского языка. 

Американский английский – это языковая вариация английского языка, сформировавшаяся на 
территории Соединенных Штатов Америки. Восемьдесят процентов населения Америки являются 
носителями американского английского. Под воздействием разного рода факторов в американском 
варианте английского сложились различные особенности на всех языковых уровнях. История 
развития американского английского языка непосредственно связана со становлением 
государственности в США. 

Выделяют два периода формирования американского варианта английского: [3, 55] 
1) Ранний период (начало XVII века – конец XVIII в.) – характеризуется появлением 

американских диалектов английского языка;  
2) Поздний период (XIX-XX вв.) – характеризуется образованием американского варианта 

литературного английского языка; 
В ранний период английский язык Америки был обогащен большим количеством 

заимствований. Слова, которые возникли на территории США называют американизмами. В 
основном они связанны с особенностями устройства американского государства (например, selectman 
- «член гор. управления», аdministration -«правительство», рublic school - «муниципальная школа, где 
обучение бесплатное», в отличие от private school - «частной школы», названиями животных и 
растений (например, egg-plant - «баклажан», moose - «американский лось»), бытовыми условиями 
(например, intersection, junction - «перекресток», store- «магазин») Часть слов была заимствована из 
языков переселенцев: из испанского (например, canyon - «каньон», ranch - «ранчо»), немецкого 
(например, staff- «штаб», cookie - «печенье»), французского (например, tutor - «репетитор», рlaza – 
«площадь»). Многие слова были заимствованы из языка индейцев (например, medicine-man - «шаман 
индейского племени», moskeq – «болото, трясина», squash - «кабачок, тыква»). Кроме новых слов, 
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